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WARNING

WARNING! When opening, closing or adjusting the walker, ensure that your 
child is at a safe distance. Before placing the child in the walker in ensure that 
the secondary lock button Is correctly locked again. Adult assembly required! 

WARNING!
• Read the instructions carefully before use and keep them for future reference. The 

child may be hurt if you do not follow these instructions. Before using, remove and 
dispose of any plastic bags and any other packaging (e.g. fasteners, fixing ties, etc.) 
and keep them out of reach of children.

• Before using, check that the product and all of its components have not been 
damaged during transportation. Check regularly that the product is not broken or 
damaged. lf the product is broken or damaged, keep out of reach of children.

• The product must only be assembled by an adult. For the correct assembly of the 
product, please refer to the following instructions.

• STAIR HAZARD: Avoid serious injury or death.
Block stairs/step securely before using walkers even when 
using parking brake. Only use the baby walker frame on flat 
and stable surfaces. Never leave child unattended. Always 
keep child in view while in walker. 

• The child will be able to reach further and move rapidly when in 
the walking frame.

• Prevent access to stairs, steps and uneven surfaces, slopes or unstable floors, 
swimming pools or other sources of water.

• Guard all fires, heating and cooking appliances.
• Remove hot liquids, electrical flexes and other potential hazards from reach.
• Prevent collisions with glass in doors, windows and furniture.
• Do not use the baby walking frame if any components are broken or missing.
• This baby walking frame should be used only for short periods of time (e.g. 20 min). 

This baby walking frame is intended to be used by children who can sit unaided, 
approximately from 6 months of age. It is not intended for children who can walk by 
themselves or weight more than 12 kg.

• Do not use replacement parts other than those approved by the manufacturer or 
distributor.

UK
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HOW TO ADJUST THE HEIGHT OF BABY WALKER FRAME
To adjust the seat's height, remove the child from the baby walking frame, pull up the
safe button located under the small tray table and rotate it to 90 degrees. Keep the
safe button pressed, then raise or lower the small table until the desired position is
reached, then pull up the safe button and rotate it to 90 degree again to lock the small
table. (If it is an automatic secondary lock, please make sure the lock rotated to 90
degrees)

HOW TO FOLD THE WALKER
Press the button as picture shows, meanwhile pull down the upper tray to the end, the
frame folds up completely
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CARE AND MAINTENANCE 

• Check regularly the walker frame for signs of damage or wear. Clean the plastic 
parts, including the stoppers, with a damp cloth.

• Clean the seat with brush or family soap and neutral scour. Dry the metal parts to 
prevent the formation of rust. Prolonged exposure to direct sunlight may cause the 
fabric to fade.

FITTING AND/OR REPLACLNG BATTERLES 

WARNING! The toy of the walker frame requires 2X"AA" 1.5Volt alkaline type 
batteries (not included) 
Batteries must only be fitted by an adult. 
• To fit and/or replace batteries: loosen the screw on the battery compartment cover 

with a suitable screwdriver, press the tab and remove the battery compartment cover. 
Then remove the spent batteries and fit new ones, ensuring that they have been 
fitted in the correct polarity, as shown inside the battery compartment. Replace the 
battery cover and tighten the screws.

• Always keep batteries and tools out of reach of children.
• Always remove spent batteries from the toy to avoid the danger of possible leakage 

from the battery damaging the product.
• Always remove the batteries if the toy will not be used for a long period.
• Only use alkaline batteries of the same type of equivalent to the type recommended 

for the correct function of this product.
• Never mix new and old batteries, or different types of batteries.
• Do not burn or dispose of spent batteries into the environment. Dispose of spent 

batteries at an appropriate differentiated collection point.
• Do not short-circuit the battery terminals.
• Do not attempt to recharge non-rechargeable batteries: they might explode.
• The use of rechargeable batteries is not recommended and cannot be used.
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VARNING! 

VARNING! Säkerställ att ditt barn är på säkert avstånd när du öppnar, stänger 
eller justerar gåstolen. Säkerställ att den sekundära låsknappen är ordentligt låst 
innan du placerar barnet i gåstolen. Ska monteras av en vuxen!

VARNING!
• Läs instruktionerna noggrant innan användning och behåll dem för eventuell framtida 

referens. Barnet kan skadas om du inte följer dessa instruktioner. Ta av alla 
plastpåsar och annat förpackningsmaterial innan användning och förvara dem utom 
räckhåll för barn. 

• Kontrollera att produkten och alla dess delar inte har blivit skadade under transport 
innan användning. Kontrollera regelbundet att produkten inte är trasig eller skadad. 
Om produkten är trasig eller skadad, förvara utom räckhåll för barn.

• Produkten måste monteras av en vuxen. Följ instruktionerna för korrekt montering.
• FARA VID TRAPPOR: Undvik allvarliga skador eller dödsfall. 

Blockera trappor/trappsteg innan du placerar barnet i 
gåstolen, även när bromsen är aktiverad. Använd gåstolen 
endast på platta och stabila ytor. Lämna aldrig barnet utan 
uppsikt. Ha alltid uppsikt över barnet medan hen är i 
gåstolen.

• Barnet kommer att kunna nå längre och röra sig snabbare i 
gåstolen.

• Säkerställ att barnet inte har åtkomst till trappor, trappsteg, ojämna ytor eller golv, 
pooler och andra vattenkällor.

• Säkerställ att barnet inte är i närheten av eld, värmekällor eller köksutrustning.
• Håll varma vätskor, elektriska ledningar och andra saker som kan utgöra en risk utom 

räckhåll för barnet.
• Förhindra kollisioner med dörrar, fönster och möbler.
• Använd inte gåstolen om den är trasig eller saknar delar.
• Gåstolen bör endast användas under kortare perioder (t.ex. 20 min). Gåstolen är 

avsedd för barn som kan sitta själva, från cirka 6 månader. Gåstolen är inte avsedd 
för barn som väger mer än 12 kg.

• Använd endast reservdelar som godkänts av tillverkaren eller återförsäljaren.
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JUSTERA HÖJDEN AV GÅSTOLEN
Ta ut barnet ur gåstolen innan du justerar sitshöjden. Tryck på säkerhetsknappen 
under den lilla brickan och vrid den 90 grader. Håll in säkerhetsknappen och höj eller 
sänk brickan till önskad höjd. Tryck sedan på säkerhetsknappen och vrid den 90 
grader igen för att låsa brickans position. (Om det är ett automatiskt sekundärlås, 
säkerställ att låset roteras 90 grader).

FÄLL IHOP GÅSTOLEN
Tryck på knappen, som visat på bilden. Tryck samtidigt ner den övre brickan tills 
gåstolen fällts ihop helt.

SE
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BATTERIKRAV OCH BYTE AV BATTERIER

VARNING! Gåstolens leksak kräver 2 st. AA-batterier (1,5V Alkaline). Ingår ej.
Batterierna måste sättas i av en vuxen.
• Sätt i/byt ut batterier: lossa skruven på batterilocket med en passande skruvmejsel, 

tryck in knappen och ta bort locket. Byt ut de förbrukade batterierna mot nya och 
säkerställ att de nya batterierna sätts i med polariteten i rätt riktning. Sätt tillbaka 
locket och skruva fast.

• Förvara alltid batterier och verktyg utom räckhåll för barn.
• Ta alltid ut förbrukade batterier ur leksaker för att undvika läckage som kan skada 

produkten.
• Ta alltid ur batterierna om leksaken inte ska användas under en längre period.
• Använd endast alkalinebatterier av samma typ och som rekommenderas av 

tillverkaren.
• Blanda aldrig nya och förbrukade batterier eller olika slags batterier.
• Bränn inte batterierna och släng dem inte i naturen. Kassera batterierna på korrekt 

sätt på passande återvinningsstation.
• Kortslut inte batteriterminalerna.
• Ladda inte icke-uppladdningsbara batterier eftersom de kan explodera. 
• Uppladdningsbara batterier rekommenderas inte för den här produkten.

SKÖTSEL OCH UNDERHÅLL

• Kontrollera regelbundet gåstolens ram för tecken på skador och slitage. Rengör 
plastdelarna, inklusive stopparna, med en fuktig trasa.

• Rengör sätet med en borste eller mild tvål. Torka av metalldelarna för att undvika 
rost. Klädseln kan blekna vid långvarig exponering av direkt solljus.

SE
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VIKTIG! 

VIKTIG! BEHOLD BRUKSANVISNINGEN FOR FREMTIDIG REFERANSE
Hold barnet på trygg avstand når du åpner, lukker eller justerer gåstolen. Sørg 
for at den andre låseknappen er ordentlig låst før du plasserer barnet i gåstolen. 
Skal monteres av en voksen!

ADVARSEL!
• Les bruksanvisningen nøye før bruk, og behold den for fremtidig referanse. Barnet 

kan skades, dersom du ikke følger disse instruksjonene. Fjern og kast all 
plastemballasje og annet forpakningsmateriale (f.eks. festeanordninger, festebånd, 
etc.) før bruk, og hold det utenfor barnets rekkevidde.

• Før bruk, kontroller at produktet og alle produktets deler ikke har blitt skadet under 
transport. Kontroller regelmessig at produktet ikke er ødelagt eller skadet. Hvis 
produktet er ødelagt eller skadet, hold det utenfor barnets rekkevidde. 

• Produktet skal kun monteres av en voksen. For riktig montering av produktet, 
vennligst se følgende instruksjoner. 

• FARE VED TRAPPER: Unngå alvorlig skade eller død. 
Blokker trapper/trappetrinn før du plasserer barnet i gåstolen, 
selv når parkeringsbremsen er aktivert. Bruk gåstolen kun på 
flate og stabile overflater. Forlat aldri barnet uten tilsyn. Ha 
alltid barnet under oppsikt når det sitter i gåstolen. 

• Barnet vil være i stand til å strekke seg lengre og bevege seg 
raskere i gåstolen.

• Sørg for at barnet ikke har tilgang til trapper, trappetrinn og ujevne overflater, bakker 
eller ustabile gulv, svømmebassenger eller andre vannkilder.

• Hold øye med ild, varmeapparater, komfyrer og kokeplater. 
• Fjern varme væsker, elektriske ledninger og andre potensielle farer utenfor barnets 

rekkevidde.
• Avverg kollisjoner med glass i dører, vinduer og møbler. 
• Ikke bruk gåstolen hvis deler er ødelagt eller mangler.
• Denne gåstolen bør kun brukes i kortere perioder (f.eks. 20 min). Gåstolen er egnet 

for barn som kan sitte oppreist på egen hånd, fra cirka 6 måneder. Den er ikke egnet 
for barn som veier mer enn 12 kg. 

• Ikke bruk andre reservedeler enn de som er godkjent av produsenten eller 
distributøren.
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HVORDAN JUSTERE HØYDEN PÅ GÅSTOLRAMMEN
Ta barnet ut av gåstolen før du justerer setehøyden. Trykk sikkerhetsknappen under 
det lille brettet opp, og roter knappen i 90 grader. Hold sikkerhetsknappen inne, og 
juster brettet til ønsket høyde. Trykk deretter sikkerhetsknappen opp og roter den på 
nytt i 90 grader, for å låse brettets posisjon. (Hvis det er en automatisk sekundærlås, 
må du sørge for at låsen roteres 90 grader). 

HVORDAN SAMMENFOLDE GÅSTOLEN
Trykk inn knappen, som vist på bildet, og dytt det øvre brettet nedover, til stolen foldes 
helt sammen. 
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MONTERING OG/ELLER UTSKIFTNING AV BATTERIER

ADVARSEL! Gåstolens leke krever 2x "AA" 1,5V alkaliske batterier (inngår ikke)
Batterier skal monteres av en voksen.
• For å montere og/eller skifte ut batterier: Løsne skruen på batterilokket med en 

passende skrutrekker, trykk inn fliken og fjern lokket. Fjern deretter de brukte 
batteriene, og sett inn nye. Sørg for at batteriene plasseres med riktig polaritet i riktig 
retning. Sett batterilokket tilbake på plass og stram deretter skruen.

• Hold alltid batterier og verktøy utenfor barnets rekkevidde.
• Fjern alltid brukte batterier fra leken, for å unngå faren ved eventuell batterilekkasje, 

som kan skade produktet.
• Fjern alltid batteriene, dersom leken ikke er i bruk over en lengre periode.
• Bruk kun alkaliske batterier av samme type, som tilsvarer den typen som er anbefalt, 

for riktig funksjon av produktet.
• Bland aldri nye og gamle batterier, eller batterier av forskjellig type.
• Ikke brenn eller kast brukte batterier i naturen. Kast brukte batterier på en egnet 

avfalls- eller gjenvinningsstasjon.
• Ikke kortslutt batteriterminalene. 
• Ikke prøv å lade ikke-oppladbare batterier: de kan eksplodere.
• Bruk av oppladbare batterier anbefales ikke, og skal derfor ikke brukes til produktet.

RENGJØRING OG VEDLIKEHOLD

• Kontroller gåstolen regelmessig etter tegn på skader eller slitasje. Rengjør 
plastdelene, inklusive stopperne, med en fuktig klut.

• Rengjør setet med en børste eller mild såpe. Tørk metalldelene, for å unngå 
dannelse av rust. Langvarig utsettelse for direkte sollys, kan føre til at stoffet falmer. 

NO
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VIGTIGT! 

VIGTIGT! BEHOLD DENNE BRUGSVEJLEDNING FOR EVENTUEL FREMTIDIG 
REFERENCE
Vær sikker på, at dit barn er på sikker afstand, når du monterer eller justerer 
gåstolen. Før du sætter barnet i gåstolen, vær sikker på, at den sekundære 
låseknap er aktiveret. Skal monteres af en voksen!

ADVARSEL!
• Læs instruktionerne grundigt igennem før brug og behold dem for eventuel fremtidig 

reference. Barnet kan skades, hvis du ikke følger disse instruktioner. Før brug, fjern 
alle plastikposer og emballage og hold dem uden for barnets rækkevidde.

• Før brug, tjek at produktet og alle dele er intakte og ikke er blevet skadet under 
transport. Tjek jævnligt produktet for beskadigede dele. Hvis produktet eller dele er 
gået i stykker eller blevet beskadiget, hold da gåstolen uden for barnets rækkevidde.

• Gåstolen skal samles og monteres af en voksen. Læs instruktionerne grundigt for at 
sikre dig korrekt montering.

• RISIKO VED TRAPPER: Undgå alvorlig skade eller død. 
Blokér trapper/trin før du sætter dit barn i gåstolen, også 
selvom parkeringsbremsen er aktiveret. Brug kun gåstolen på 
flade og stabile overflader. Efterlad aldrig dit barn uden 
opsyn. Hav altid opsyn med dit barn, mens det er i gåstolen.

• Barnet vil være i stand til at bevæge sig længere og hurtigere i 
gåstolen.

• Sørg for, at dit barn ikke kan tilgå trapper, trin og ujævne overflader eller gulv, 
swimming pools eller andre vandområder.

• Hold øje med ild, brændeovne, varmeelementer og køkkenapparater.
• Fjern varme væsker, elektriske ledninger og andre ting, der kan udgøre en risiko for 

dit barn. Hold dem uden for dit barns rækkevidde. 
• Undgå kollisioner med glas i døre, vinduer og møbler.
• Brug ikke gåstolen, hvis der er beskadigede eller manglende dele.
• Denne gåstol bør kun bruges i kortere tid (fx 20 min.). Gåstolen er beregnet til børn, 

der kan sidde selv. Fra cirka 6 måneder. Den er ikke beregnet for børn, der vejer 
mere end 12 kg.  

• Brug kun reservedele, der er godkendt af forhandleren eller leverandøren.
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HØJDEJUSTERING AF GÅSTOLEN
Tag barnet ud af stolen, inden du justerer sædets højde. Tryk sikkerhedsknappen, der 
sidder under det lille bord, op og rotér knappen 90 grader. Hold sikkerhedsknappen 
inde og sænk eller hæv derefter det lille bord til den ønskede position. Tryk derefter 
sikkerhedsknappen op og drej den igen 90 grader, for at låse bordets position. (Hvis 
det er en automatisk lås, så vær sikker på, at låsen er drejet 90 grader).

SAMMENFOLDNING AF GÅSTOLEN
Tryk knappen ind, som vist på billedet. Tryk samtidig den øvre bakke ned, så rammen 
bliver foldet sammen.
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BATTERIKRAV OG UDSKIFTNING AF BATTERIER

ADVARSEL! Gåstolens legetøj kræver 2x “AA” 1,5V alkaline batterier 
(medfølger ikke)
Batterier skal sættes i af en voksen.
• For at sætte batterier i/erstatte batterier: Løsn skruen på batterilåget med en 

passende skruetrækker. Tryk på foldeknappen og fjern batterilåget. Fjern derefter de 
brugte batterier og sæt de nye i. Vær sikker på, at du har sat dem i med polariteten i 
den rigtige retning. Sæt batterilåget tilbage på plads og stram derefter skruerne.

• Hold altid batterier og værktøj uden for barnets rækkevidde.
• Udskift altid brugte batterier fra legetøjet for at undgå lækage fra batterierne, der kan 

ødelægge produktet.
• Udskift altid batterierne, hvis legetøjet ikke har været brugt i lang tid.
• Brug kun alkaline batterier af den samme type og som er anbefalet af producenten.
• På den made sikrer du dig, at produktet fungerer optimalt.
• Bland aldrig nye og gamle eller forskellige slags batterier. Lad være med at brænde 

eller bortskaffe batterier i naturen. Aflevér batterierne ved en passende genbrugs- 
eller affaldsstation.

• Lad være med at kortslutte batteriterminalerne.
• Ikke-genopladelige batterier må ikke oplades, da de kan eksplodere.
• Det anbefales ikke at bruge opladelige batterier med dette produkt.

PRODUCT CARE AND MAINTENANCE

• Tjek jævnligt gåstolens ramme for slid og skader. Vask plastikdelene, inklusive 
stopperne, med en fugtig klud.

• Gør sædet rent med en børste eller mild sæbe. Aftør metaldelene – så du undgår 
rust. Hvis du udsætter gåstolen for langvarigt solskin, kan det medføre, at tekstilerne 
falmer.
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TÄRKEÄÄ! 

TÄRKEÄÄ! SÄILYTÄ OHJEET TULEVAA KÄYTTÖÄ VARTEN
Avatessasi, säätäessäsi ja taittaessasi kävelytuolia kokoon varmista, että lapsesi 
on turvallisella etäisyydellä. Ennen lapsen asettamista kävelytuoliin tarkista, että 
korkeudensäätöpainike on kunnolla lukkiutunut. Vain aikuinen saa koota 
tuotteen!

VAROITUS!
• Lue käyttöohjeet huolella ennen tuotteen käyttöönottoa ja säilytä ne tulevaa käyttöä 

varten. Lapsesi turvallisuus saattaa vaarantua, mikäli tuotetta käytetään väärin. 
Poista kaikki muovit ja muut pakkausmateriaalit (kiinnikkeet, nippusiteet jne.) ja pidä 
ne lasten ulottumattomissa.

• Ennen käyttöä tarkista, ettei tuote tai mikään sen osista ole vaurioitunut kuljetuksen 
aikana. Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai rikkoutuneiden osien varalta. Jos 
havaitset tuotteessa vaurion, lopeta sen käyttö välittömästi ja säilytä lapsen 
ulottumattomissa.

• Vain aikuinen saa koota tuotteen. Noudata kootessasi käyttöohjeita.
• ÄLÄ KÄYTÄ PORTAISSA: Vältä lapsen vakava tai jopa 

kuolemaan johtava loukkaantuminen. Estä kävelytuolia 
käyttävän lapsen pääsy portaisiin myös pysäköintijarrun 
ollessa kytkettynä. Käytä kävelytuolia ainoastaan tasaisilla ja 
vakailla alustoilla. Älä koskaan jätä lasta ilman valvontaa. 
Kävelytuolia käyttävää lasta on valvottava koko ajan.

• Ota huomioon, että lapsi pystyy liikkumaan nopeammin ja 
ulottumaan pidemmälle käyttäessään kävelytuolia.

• Älä koskaan käytä tätä tuotetta portaissa, epätasaisessa maastossa tai uima-altaiden 
ja vastaavien alueiden läheisyydessä. 

• Tuotetta ei saa käyttää avotulien, lämmityslaitteistojen sekä liesien ja uunien 
välittömässä läheisyydessä.

• Varmista, ettei lapsen ulottuvilla ole kuumia nesteitä tai sähköliitäntöjä.
• Estä törmäykset lasisten ovien, ikkunoiden ja kalusteiden kanssa.
• Älä käytä kävelytuolia, jos jokin sen osista on viallinen tai puuttuu. 
• Kävelytuolia tulee käyttää ainoastaan lyhyissä aikajaksoissa (noin 20 minuuttia 

kerrallaan). Kävelytuoli on tarkoitettu lapsille, jotka osaavat istua itsenäisesti eli noin 
kuuden kuukauden iästä lähtien. Kävelytuolin enimmäiskuormitus on 12 kg. 

• Käytä ainoastaan valmistajan tai jälleenmyyjän hyväksymiä varaosia.
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KÄVELYTUOLIN KORKEUDEN SÄÄTÄMINEN
Nosta lapsi pois kävelytuolista ennen sen säätämistä. Vedä pienen tarjotintason alla 
olevaa säätöpainiketta ulospäin ja käännä sitä 90 astetta. Paina painike pohjaan ja 
nosta tai laske tarjotintasoa halutulle korkeudelle. Vedä säätöpainiketta ja käännä se 
takaisin alkuasentoonsa lukitaksesi tason. (Jos tuotteessasi on automaattisesti 
kääntyvä säätöpainike, varmista sen kääntyvän täydet 90 astetta ja lukittuvan 
paikoilleen) 

KÄVELYTUOLIN TAITTAMINEN KOKOON
Paina kuvassa näkyvää säätöpainiketta ja laske ylempi taso mahdollisimman alas.
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PARISTOJEN ASETTAMINEN JA VAIHTAMINEN

VAROITUS! Kävelytuolin lelupaneeli tarvitsee toimiakseen kaksi 1,5 
voltin AA-alkaliparistoa, jotka eivät sisälly tuotteeseen. 
Aikuisen on asetettava paristot leluun.
• Paristojen asettaminen ja/tai vaihtaminen: irrota paristokotelon kannen ruuvi 

käyttämällä tarkoitukseen sopivaa ruuvimeisseliä. Paina kannen läppää sisäänpäin ja 
nosta kansi pois. Poista mahdolliset vanhat paristot ja aseta tilalle uudet. Varmista, 
että paristot on asetettu oikein napaisuutensa mukaan. Aseta kansi takaisin 
paikoilleen ja kiristä ruuvi.

• Paristot ja työkalut on aina pidettävä lasten ulottumattomissa.
• Tyhjentyneet paristot on poistettava lelusta mahdollisen vuodon ja tuotteen 

vahingoittumisen estämiseksi.
• Poista paristot lelusta, mikäli se on pitkään käyttämättä.
• Käytä ainoastaan kahta samanlaista AA-alkaliparistoa varmistaaksesi tuotteen 

oikeanlaisen toiminnan.
• Älä sekoita keskenään erityyppisiä tai uusia ja vanhoja paristoja.
• Käytettyjä paristoja ei saa polttaa, jättää luontoon tai hävittää tavallisen 

kotitalousjätteen seassa. Vie ne sen sijaan paristokierrätykseen.
• Virtaliittimiä ei saa oikosulkea.
• Älä yritä ladata kertakäyttöisiä alkaliparistoja, sillä ne voivat räjähtää.
• Uudelleen ladattavien paristojen käyttöä ei suositella tuotteessa.

TUOTTEEN HUOLTO JA YLLÄPITO

• Tarkista kävelytuolin runko säännöllisin väliajoin kulumisen tai vaurioiden varalta. 
Muoviset osat, suojatulpat mukaan lukien, voidaan pyyhkiä puhtaaksi kostealla 
liinalla.

• Puhdista istuin harjalla tai mietoon pesuaineeseen kastetulla sienellä. Pidä 
metalliosat kuivina ruostumisen ehkäisemiseksi. Tuotteen kangasosat saattavat 
haalistua suorassa auringonpaisteessa.
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WICHTIG!  

WICHTIG! FÜR ZUKÜNFTIGE ZWECKE AUFBEWAHREN 
Achten Sie darauf, dass Ihr Kind außer Reichweite ist, wenn Sie den Laufwagen 
aufklappen, zusammenklappen oder verstellen. Vergewissern Sie sich, dass die 
beiden Sperrknöpfe korrekt eingerastet sind, bevor Sie das Kind in den Wagen 
setzen. Montage nur durch Erwachsene!

ACHTUNG!
• Lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorgfältig durch, bevor Sie den Laufwagen 

verwenden und bewahren Sie diese für zukünftige Zwecke auf. Ihr Kind könnte sich 
verletzen, wenn Sie den Laufwagen nicht ordnungsgemäß verwenden. Entfernen Sie 
sämtliche Plastiksäcke und andere Verpackungsmaterialien, bevor Sie das Produkt 
in Betrieb nehmen (z.B. Klemmen, Kabelbinder etc.) und bewahren Sie diese außer 
Reichweite Ihres Kindes auf. 

• Bevor Sie das Produkt verwenden, überprüfen Sie, dass das Produkt und sämtliche 
Einzelteile während des Transports nicht beschädigt wurden. Überprüfen Sie die 
Funktionstüchtigkeit des Produkts regelmäßig und vergewissern Sie sich, dass keine 
Einzelteile beschädigt sind. Verwenden Sie das Produkt nicht und halten Sie es 
außer Reichweite von Kindern, wenn es beschädigt sein sollte. 

• Das Produkt muss von einer erwachsenen Person zusammengebaut werden. Folgen 
Sie der Anleitung unten, um eine korrekte Montage zu garantieren. 

• STURZGEFAHR: Vermeiden Sie ernsthafte oder tödliche 
Verletzungen. Blockieren Sie Treppen und Absätze, wenn Sie 
den Laufwagen verwenden – selbst dann, wenn die 
Feststellbremse betätigt ist.  Verwenden Sie den Laufwagen 
nur auf ebenen und stabilen Oberflächen.  Lassen Sie Ihr 
Kind niemals unbeaufsichtigt. Behalten Sie Ihr Kind stets im 
Auge, während es im Laufwagen sitzt. 

• Ihr Kind kann sich unter Umständen schneller bewegen und Dinge mit den Händen 
erreichen, wenn es im Laufwagen sitzt. 

• Verhindern Sie den Zugang zu Treppen, Absätzen und unebenen Flächen, Hängen 
und unsicheren Böden, Schwimmbecken und anderen Wasserkörpern. 

• Sorgen Sie dafür, dass Ihr Kind nicht in die Nähe von offenen Feuerstellen, 
Heizelementen und Küchenherden gelangen kann.

• Sorgen Sie dafür, dass sich heiße Flüssigkeiten, elektrische Kabel und andere 
potenzielle Gefahrenquellen außerhalb der Reichweite Ihres Kindes befinden. 

• Stellen Sie sicher, dass Ihr Kind nicht mit Glastüren, Fenstern oder Möbeln 
zusammenstoßen kann. 

• Verwenden Sie den Laufwagen nicht, wenn Einzelteile beschädigt sind oder fehlen. 
• Dieser Laufwagen sollte nur für kürzere Zeiträume (ca. 20 Minuten) verwendet 

werden. Der Laufwagen ist für Kinder vorgesehen, die selbstständig aufrecht sitzen 
können (ca. ab 6 Monaten). Der Laufwagen ist nicht für Kinder mit einem Gewicht 
von über 12 kg geeignet. 

• Verwenden Sie ausschließlich passende Ersatzteile, die vom Hersteller oder Händler 
zur Verfügung gestellt werden. 
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EINSTELLEN DER RAHMENHÖHE 
Um die Höhe des Sitzes zu verstellen, entfernen Sie Ihr Kind aus dem Rahmen des 
Laufwagens, drücken Sie den Sicherungshebel auf der Unterseite des Tisches nach 
oben und drehen Sie diesen um 90°. Halten Sie den Sicherungshebel in dieser 
Position, während sie den Tisch nach oben oder unten bewegen. Bringen Sie den 
Sicherungshebel anschließend wieder in eine waagrechte Position, um den Tisch auf 
der gewünschten Höhe zu verriegeln. (Falls automatische Verriegelungen vorhanden 
sind, stellen Sie trotzdem sicher, dass diese um 90° gedreht und ordnungsgemäß 
verriegelt sind.)

ZUSAMMEKLAPPEN DES LAUFWAGENS
Drücken Sie den Knopf wie im Bild gezeigt und ziehen Sie den Tisch vollständig nach 
oben, bis der Rahmen komplett geöffnet ist. 
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EINLEGEN/ERSETZEN DER BATTERIEN

ACHTUNG! Das Spielzeug des Laufwagens benötigt zwei „AA“ Alkaline-Batterien 
mit einer Zellspannung von 1,5 Volt (nicht im Lieferumfang enthalten). 
Die Batterien dürfen nur von einer erwachsenen Person eingelegt werden. 
• Um die Batterien einzulegen oder auszuwechseln: Lösen Sie die Schraube des 

Batteriefachs mit Hilfe eines passenden Schraubendrehers, drücken Sie den Schieber 
auf die Seite und entfernen Sie die Abdeckung des Batteriefachs. Entfernen Sie die 
verbrauchten Batterien und legen Sie frische in das Batteriefach. Achten Sie dabei auf 
die korrekte Polarität, wie im Boden des Batteriefachs gezeigt. Setzen Sie den Deckel 
anschließend wieder auf das Batteriefach und befestigen Sie dieses, in dem Sie die 
Schraube anziehen. 

• Bewahren Sie Batterien und Werkzeuge stets außerhalb der Reichweite von Kindern 
auf.

• Entfernen Sie verbrauchte Batterien aus dem Spielzeug, um ein Auslaufen der 
Batterien und somit Schäden am Produkt zu verhindern.

• Entfernen Sie die Batterien ebenfalls, wenn Sie das Spielzeug für längere Zeit nicht 
verwenden.

• Verwenden Sie ausschließlich Alkaline-Batterien des gleichen Typs oder andere 
Batterien mit einer Spannung von 1,5 Volt, um eine einwandfreie Funktion des 
Spielzeugs zu gewährleisten.

• Verwenden Sie niemals neue und alte Batterien oder verschiedene Typen von 
Batterien gleichzeitig.

• Verbrennen Sie verbrauchte Batterien nicht und deponieren Sie diese nicht in der 
Umwelt. Entsorgen Sie verbrauchte Batterien umweltgerecht an einer dafür 
vorgesehenen Sammelstelle.

• Schließen Sie die Batterieklemmen nicht kurz.
• Versuchen Sie nicht, Batterien aufzuladen, die nicht wiederaufladbar sind: diese 

könnten dadurch explodieren.
• Die Verwendung von wiederaufladbaren Batterien wird nicht empfohlen. 

PFLEGE UND WARTUNG 

• Überprüfen Sie den Laufwagen in regelmäßigen Abständen auf Anzeichen von 
Beschädigung oder Verschleiß. Reinigen Sie Kunststoffteile und Stopper mit einem 
feuchten Tuch. 

• Reinigen Sie den Sitz mit einer Bürste und einem neutralen Reinigungsmittel. 
Trocknen Sie Metallteile nach dem Reinigen, um Rost zu vermeiden. Direkte 
Sonneneinstrahlung über einen längeren Zeitraum kann dazu führen, dass die 
Textilien ausbleichen. 
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